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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم ٱقْتَرب للنَّاسِ حسابهم وهم ف غَفْلَةۢ معرِضونَ
لوگوں کا حساب (اعمال کا وقت) نزدی آپنچا ہے اور وہ غفلت میں (پڑے اس سے) منہ پھیر رہے یں

2

ما ياتيهِم من ذِكرٍۢ من ربِهِم محدَثٍ ا ٱستَمعوه وهم يلْعبونَ
ان کے پاس کوئ نئ نصیحت ان کے پروردگار ک طرف سے نیں آت مر وہ اسے کھیلتے ہوئے سنتے یں

3

ۖ مُثْلم ۭشَرب ٰذَآ اه لوا۟ هظَلَم ى ٱلَّذِينووا۟ ٱلنَّجرساو ۗ مهةًۭ قُلُوبيه

افَتَاتُونَ ٱلسحر وانتُم تُبصرونَ
(شخص کچھ بھ) یں کہ یہ ے باتیں کرتےے چپیں اور ظالم لوگ (آپس میں) چپ ان کے دل غفلت میں پڑے ہوئے

نیں مر تمارے جیسا آدم ہے۔ تو تم آنھوں دیھتے جادو (ک لپیٹ) میں کیوں آتے ہو

4

يملٱلْع يعمٱلس وهضِ ۖ ورٱو آءمٱلس ف لٱلْقَو لَمعي ِبر قَال
(پیغمبر نے) کا کہ جو بات آسمان اور زمین میں (ک جات) ہے میرا پروردگار اسے جانتا ہے۔ اور وہ سننے والا (اور)

جاننے والا ہے

5

لسرآ امك ۢةاينَا بِـتافَلْي ۭرشَاع وه لب هىٱفْتَر لب ۭلَٰمحا غَٰثضا۟ اقَالُو لب

ٱولُونَ
ہ اس نے اس کو اپنبل (یںن) یں۔ (ھ لمیں دی) خواب (یں جو باتیں) ے کہ (یہ قرآن) پریشاننے لہ (ظالم) کبل

طرف سے بنا لیا ہے (نیں) بلہ (یہ شعر ہے جو اس) شاعر (کا نتیجہٴ طبع) ہے۔ تو جیسے پلے (پیغمبر نشانیاں دے
کر) بھیجے گئے تھے (اس طرح) یہ بھ ہمارے پاس کوئ نشان لائے



6

مآ ءامنَت قَبلَهم من قَرية اهلَنَٰهآ ۖ افَهم يومنُونَ
ان سے پلے جن بستیوں کو ہم نے ہلاک کیا وہ ایمان نیں لات تھیں۔ تو کیا یہ ایمان لے آئیں گے

7

 نتُمن كرِ اٱلذِّك لها۟ الُوـفَس ۖ هِملَيا الًۭا نُّوحرِج لَكَ الْنَا قَبسرآ امو

تَعلَمونَ
اور ہم نے تم سے پلے مرد ہ (پیغمبر بنا کر) بھیجے جن ک طرف ہم وح بھیجتے تھے۔ اگر تم نیں جانتے تو جو یاد

رکھتے یں ان سے پوچھ لو

8

دِينانُوا۟ خَٰلا كمو املُونَ ٱلطَّعكاي  دًۭاسج ملْنَٰهعا جمو
اور ہم نے ان کے لئے ایسے جسم نیں بنائے تھے کہ کھانا نہ کھائیں اور نہ وہ ہمیشہ رہنے والے تھے

9

ينرِفسنَا ٱلْمَلهاو ن نَّشَآءمو منَٰهينجدَ فَاعٱلْو مدَقْنَٰهص ثُم
پھر ہم نے ان کے بارے میں (اپنا) وعدہ سچا کردیا تو ان کو اور جس کو چاا نجات دی اور حد سے نل جانے والوں کو

ہلاک کردیا

10

لَقَدْ انزلْنَآ الَيم كتَٰبۭا فيه ذِكركم ۖ افََ تَعقلُونَ
ہم نے تماری طرف ایس کتاب نازل ک ہے جس میں تمارا تذکرہ ہے۔ کیا تم نیں سمجھتے

11

اخَرِينا ءما قَودَهعنَا بنشَااةًۭ ومظَال انَتك ۢةين قَرنَا ممقَص مكو
اور ہم نے بت س بستیوں کو جو ستمار تھیں ہلاک کر مارا اور ان کے بعد اور لوگ پیدا کردیئے

12

فَلَمآ احسوا۟ باسنَآ اذَا هم منْها يركضونَ
جب انوں نے ہمارے (مقدمہ) عذاب کو دیھا تو لے اس سے بھاگنے



13

 تَركضوا۟ وٱرجِعوا۟ الَ مآ اتْرِفْتُم فيه ومسٰنم لَعلَّم تُسـلُونَ
مت بھاگو اور جن (نعمتوں) میں تم عیش وآسائش کرتے تھے ان ک اور اپنے گھروں ک طرف لوٹ جاؤ۔ شاید تم سے

(اس بارے میں) دریافت کیا جائے

14

ينمنَّا ظَٰلنَّا كلَنَآ ايٰوقَالُوا۟ ي
کنے لے ائے شامت بےش ہم ظالم تھے

15

دِينيدًا خَٰمصح ملْنَٰهعج َّتح مهىوعلْكَ دّا زَالَت تفَم
تو وہ ہمیشہ اس طرح پارتے رہے یاں ت کہ ہم نے ان کو (کھیت ک طرح) کاٹ کر (اور آگ ک طرح) بجھا کر ڈھیر

کردیا

16

بِينا لَٰعمنَهيا بمو ضرٱو آءما خَلَقْنَا ٱلسمو
اور ہم نے آسمان اور زمین کو جو اور (مخلوقات) ان دونوں کے درمیان ہے اس کو لوولعب کے لئے پیدا نیں کیا

17

ينلنَّا فَٰعن كن لَّدُنَّآ ام تَّخَذْنَٰه ۭاوذَ لَهن نَّتَّخنَآ ادرا لَو
اگر ہم چاہتے کہ کھیل (ک چیزیں یعن زن وفرزند) بنائیں تو اگر ہم کو کرنا ہوتا تو ہم اپنے پاس سے بنالیتے

18

بل نَقْذِف بِٱلْحق علَ ٱلْبٰطل فَيدْمغُهۥ فَاذَا هو زَاهقۭ ۚ ولَم ٱلْويل مما تَصفُونَ
بلہ ہم سچ کو جھوٹ پر کھینچ مارتے یں تو وہ اس کا سر توڑ دیتا ہے اور جھوٹ اس وقت نابود ہوجاتا ہے۔ اور جو

باتیں تم بناتے ہو ان سے تماری ہ خراب ہے

19

ۦ وهتادبع نونَ عبِرَتسي  ۥندَهع نمضِ ۚ ورٱٰتِ وٰومٱلس ن فۥ ملَهو

يستَحسرونَ
اور جو لوگ آسمانوں میں اور جو زمین میں یں سب اس کے (مملوک اور اُس کا مال) یں۔ اور جو (فرشتے) اُس کے

پاس یں وہ اس ک عبادت سے نہ کنیاتے یں اور نہ اکتاتے یں



20

يسبِحونَ ٱلَّيل وٱلنَّهار  يفْتُرونَ
رات دن (اُس ک) تسبیح کرتے رہتے یں (نہ تھتے یں) نہ اکتاتے یں

21

ام ٱتَّخَذُوا۟ ءالهةًۭ من ٱرضِ هم ينشرونَ
بھلا لوگوں نے جو زمین ک چیزوں سے (بعض کو) معبود بنا لیا ہے (تو کیا) وہ ان کو (مرنے کے بعد) اُٹھا کھڑا کریں

گے؟

22

لَو كانَ فيهِمآ ءالهةٌ ا ٱله لَفَسدَتَا ۚ فَسبحٰن ٱله ربِ ٱلْعرشِ عما يصفُونَ
اگر آسمان اور زمین میں خدا کے سوا اور معبود ہوتے تو زمین وآسمان درہم برہم ہوجاتے۔ جو باتیں یہ لوگ بتاتے یں

خدائے مال عرش ان سے پاک ہے

23

 يسـل عما يفْعل وهم يسـلُونَ
ان سے پرستش ہوگ (یں اس ک جو کام یہ لوگ کرتے) اور یں ہوگپرستش ن وہ جو کام کرتا ہے اس ک

24

رذِكو عن مم رٰذَا ذِكه ۖ مَٰنهراتُوا۟ به ةًۭ ۖ قُلهالۦٓ ءهونن دٱتَّخَذُوا۟ م ما

من قَبل ۗ بل اكثَرهم  يعلَمونَ ٱلْحق ۖ فَهم معرِضونَ
کیا لوگوں نے خدا کو چھوڑ کر اور معبود بنالئے یں۔ کہ دو کہ (اس بات پر) اپن دلیل پیش کرو۔ یہ (میری اور) میرے
ساتھ والوں ک کتاب بھ ہے اور جو مجھ سے پلے (پیغمبر) ہوئے یں۔ ان ک کتابیں بھ یں۔ بلہ (بات یہ ہے کہ)

ان اکثر حق بات کو نیں جانتے اور اس لئے اس سے منہ پھیر لیتے یں

25

ومآ ارسلْنَا من قَبلكَ من رسولٍ ا نُوح الَيه انَّهۥ  الَٰه ا انَا۠ فَٱعبدُونِ
اور جو پیغمبر ہم نےتم سے پلے بھیجے ان ک طرف ی وح بھیج کہ میرے سوا کوئ معبود نیں تو میری ہ عبادت

کرو



26

وقَالُوا۟ ٱتَّخَذَ ٱلرحمٰن ولَدًۭا ۗ سبحٰنَهۥ ۚ بل عبادۭ مرمونَ
اور کتے یں کہ خدا بیٹا رکھتا ہے۔ وہ پاک ہے (اس کے نہ بیٹا ہے نہ بیٹ) بلہ (جن کو یہ لوگ اس کے بیٹے بیٹیاں

سمجھتے یں) وہ اس کے عزت والے بندے یں

27

 يسبِقُونَهۥ بِٱلْقَولِ وهم بِامرِهۦ يعملُونَ
اس کے آگے بڑھ کر بول نیں ستے۔ اور اس کے حم پر عمل کرتے یں

28

يعلَم ما بين ايدِيهِم وما خَلْفَهم و يشْفَعونَ ا لمن ٱرتَض وهم من خَشْيتهۦ

مشْفقُونَ
جو کچھ ان کے آگے ہوچا ہے اور پیچھے ہوگا وہ سب سے واقف ہے اور وہ (اس کے پاس کس ک) سفارش نیں

کرستے مر اس شخص ک جس سے خدا خوش ہو اور وہ اس ک ہیبت سے ڈرتے رہتے یں

29

ينمزِى ٱلظَّٰلكَ نَجذَٰلك ۚ نَّمهج زِيهكَ نَجۦ فَذَٰلهونن دم ۭلَٰها ّنا منْهم قُلن يمو ۞
اور جو شخص ان میں سے یہ کے کہ خدا کے سوا میں معبود ہوں تو اسے ہم دوزخ ک سزا دیں گے اور ظالموں کو

ہم ایس ہ سزا دیا کرتے یں

30

نلْنَا معجا ۖ ومتْقًۭا فَفَتَقْنَٰهانَتَا رك ضرٱٰتِ وٰومنَّ ٱلسا۟ اوفَرك ٱلَّذِين ري لَموا

ٱلْمآء كل شَء ح ۖ افََ يومنُونَ
کیا کافروں نے نیں دیھا کہ آسمان اور زمین دونوں ملے ہوئے تھے تو ہم نے جدا جدا کردیا۔ اور تمام جاندار چیزیں ہم

نے پان سے بنائیں۔ پھر یہ لوگ ایمان کیوں نیں لاتے؟

31

ملَّهلًۭا لَّعبۭا ساججا فيهلْنَا فعجو يدَ بِهِمن تَما ٰسوضِ ررٱ لْنَا فعجو

يهتَدُونَ
اور ہم نے زمین میں پاڑ بنائے تاکہ لوگوں (کے بوجھ) سے لنے (اور جھنے) نہ لے اور اس میں کشادہ راستے بنائے

تاکہ لوگ ان پر چلیں
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وجعلْنَا ٱلسمآء سقْفًۭا محفُوظًۭا ۖ وهم عن ءايٰتها معرِضونَ
اور آسمان کو محفوظ چھت بنایا۔ اس پر بھ وہ ہماری نشانیوں سے منہ پھیر رہے یں

33

وهو ٱلَّذِى خَلَق ٱلَّيل وٱلنَّهار وٱلشَّمس وٱلْقَمر ۖ كلۭ ف فَلَكٍۢ يسبحونَ
اور وہ تو ہے جس نے رات اور دن اور سورج اور چاند کو بنایا۔ (یہ) سب (یعن سورج اور چاند اور ستارے) آسمان میں

(اس طرح چلتے یں گویا) تیر رہے یں

34

وما جعلْنَا لبشَرٍۢ من قَبلكَ ٱلْخُلْدَ ۖ افَاي۟ن مت فَهم ٱلْخَٰلدُونَ
اور (اے پیغمبر) ہم نے تم سے پلے کس آدم کو بقائے دوام نیں بخشا۔ بھلا اگر تم مرجاؤ تو کیا یہ لوگ ہمیشہ ریں

گے

35

كل نَفْسٍۢ ذَآئقَةُ ٱلْموتِ ۗ ونَبلُوكم بِٱلشَّرِ وٱلْخَيرِ فتْنَةًۭ ۖ والَينَا تُرجعونَ
ر متنفس کو موت کا مزا چھنا ہے۔ اور ہم تو لوگوں کو سخت اور آسودگ میں آزمائش کے طور پر مبتلا کرتے یں۔

اور تم ہماری طرف ہ لوٹ کر آؤ گے

36

واذَا رءاكَ ٱلَّذِين كفَروا۟ ان يتَّخذُونَكَ ا هزوا اهٰذَا ٱلَّذِى يذْكر ءالهتَم وهم

بِذِكرِ ٱلرحمٰن هم كٰفرونَ
ارے معبودوں کا ذکر (برائشخص ہے جو تم یں کہ کیا ی زاء کرتےیں تو تم سے است ھتےاور جب کافر تم کو دی

سے) کیا کرتا ہے حالانہ وہ خود رحمن کے نام سے منر یں

37

خُلق ٱنسٰن من عجلۢ ۚ ساو۟رِيم ءايٰت فََ تَستَعجِلُونِ
انسان (کچھ ایسا جلد باز ہے کہ گویا) جلد بازی ہ سے بنایا گیا ہے۔ میں تم لوگوں کو عنقریب اپن نشانیاں دکھاؤں گا

تو تم جلدی نہ کرو

38

ينٰدِقص نتُمن كدُ اعٰذَا ٱلْوه َتقُولُونَ ميو
اور کتے یں کہ اگر تم سچے ہو تو (جس عذاب کا) یہ وعید (ہے وہ) کب (آئے گا)؟
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مه و مورِهن ظُهع و ٱلنَّار هِموهن ۇجفُّونَ عي  ينوا۟ حفَرك ٱلَّذِين لَمعي لَو

ينصرونَ
اے کاش کافر اس وقت کو جانیں جب وہ اپنے مونوں پر سے (دوزخ ک) آگ کو روک نہ سیں گے اور نہ اپن پیٹھوں پر

سے اور نہ ان کا کوئ مددگار ہوگا

40

بل تَاتيهِم بغْتَةًۭ فَتَبهتُهم فََ يستَطيعونَ ردها و هم ينظَرونَ
بلہ قیامت ان پر ناگاں آ واقع ہوگ۔ اور ان کے ہوش کھو دے گ۔ پھر نہ تو وہ اس کو ہٹا سیں گے اور نہ ان کو

لت دی جائے گم

41

ولَقَدِ ٱستُهزِى بِرسلۢ من قَبلكَ فَحاق بِٱلَّذِين سخروا۟ منْهم ما كانُوا۟ بِهۦ

يستَهزِءونَ
ا ہے تو جو لوگ ان میں سے تمسخر کیا کرتے تھے ان کو اسزاء ہوتا رپیغمبروں کے ساتھ است لے بھاور تم سے پ

(عذاب) نے جس ک ہنس اُڑاتے تھے آگھیرا

42

قُل من يلَوكم بِٱلَّيل وٱلنَّهارِ من ٱلرحمٰن ۗ بل هم عن ذِكرِ ربِهِم معرِضونَ
کو کہ رات اور دن میں خدا سے تماری کون حفاظت کرستا ہے؟ بات یہ ہے کہ اپنے پروردگار ک یاد سے منہ

پھیرے ہوئے یں

43

ام لَهم ءالهةٌۭ تَمنَعهم من دوننَا ۚ  يستَطيعونَ نَصر انفُسهِم و هم منَّا

يصحبونَ
کیا ہمارے سوا ان کے اور معبود یں کہ ان کو (مصائب سے) بچاسیں۔ وہ آپ اپن مدد تو کر ہ نیں ستے اور نہ ہم

سے پناہ ہ دیئے جائیں گے



44

ضرٱ تنَّا نَانَ اوري ََفا ۗ رمٱلْع هِملَيع طَال َّتح مهآءابءو ءونَا هتَّعم لب

نَنقُصها من اطْرافهآ ۚ افَهم ٱلْغَٰلبونَ
بلہ ہم ان لوگوں کو اور ان کے باپ دادا کو متمتع کرتے رہے یاں ت کہ (اس حالت میں) ان ک عمریں بسر ہوگئیں۔

کیا یہ نیں دیھتے کہ ہم زمین کو اس کے کناروں سے گھٹاتے چلے آتے یں۔ تو کیا یہ لوگ غلبہ پانے والے یں؟

45

قُل انَّمآ انذِركم بِٱلْوح ۚ و يسمع ٱلصم ٱلدُّعآء اذَا ما ينذَرونَ
کہ دو کہ میں تم کو حم خدا کے مطابق نصیحت کرتا ہوں۔ اور بروں کوجب نصیحت ک جائے تو وہ پار کر سنتے

ہ نیں

46

ينمنَّا ظَٰلنَّا كلَنَآ ايٰوي قُولُنِكَ لَيبذَابِ رع نةٌۭ منَفْح متْهسن ملَئو
اور اگر ان کو تمارے پروردگار کا تھوڑا سا عذاب بھ پنچے تو کنے لیں کہ ائے کم بخت ہم بےش ستمار تھے

47

ثْقَالانَ من كاۭا ۖ وـشَي ۭنَفْس تُظْلَم ََف ةٰميٱلْق مويطَ لسٱلْق ٰزِينوٱلْم عنَضو

بِينٰسبِنَا ح َفكا ۗ ونَا بِهتَيلٍ ادخَر نم ۢةبح
اور ہم قیامت کے دن انصاف ک ترازو کھڑی کریں گے تو کس شخص ک ذرا بھ حق تلف نہ ک جائے گ۔ اور اگر
رائ کے دانے کے برابر بھ (کس کا عمل) ہوگا تو ہم اس کو لاحاضر کریں گے۔ اور ہم حساب کرنے کو کاف یں

48

ينتَّقلْمّۭا لرذِكو ۭآءيضقَانَ وونَ ٱلْفُرٰرهو وسنَا ماتَيلَقَدْ ءو
اور ہم نے موس اور ارون کو (دایت اور گمراہ میں) فرق کر دینے وال اور (سرتاپا) روشن اور نصیحت (ک کتاب)

عطا ک (یعن) پرہیز گاروں کے لئے

49

ٱلَّذِين يخْشَونَ ربهم بِٱلْغَيبِ وهم من ٱلساعة مشْفقُونَ
جو بن دیھے اپنے پروردگار سے ڈرتے یں اور قیامت کا بھ خوف رکھتے یں
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وهٰذَا ذِكرۭ مباركٌ انزلْنَٰه ۚ افَانتُم لَهۥ منرونَ
یہ مبارک نصیحت ہے جسے ہم نے نازل فرمایا ہے تو کیا تم اس سے انار کرتے ہو؟

51

ينمٰلۦ عنَّا بِهكو لن قَبۥ مشْدَهر يمٰهربنَآ ااتَيلَقَدْ ءو ۞
اور ہم نے ابراہیمؑ کو پلے ہ سے دایت دی تھ اور ہم ان کے حال سے واقف تھے

52

اذْ قَال بِيه وقَومهۦ ما هٰذِه ٱلتَّماثيل ٱلَّت انتُم لَها عٰفُونَ
جب انوں نے اپنے باپ اور اپن قوم کے لوگوں سے کا یہ کیا مورتیں یں جن (ک پرستش) پر تم معتف (وقائم) ہو؟

53

ٰبِدِينا عنَا لَهآءابدْنَآ ءجقَالُوا۟ و
وہ کنے لے کہ ہم نے اپنے باپ دادا کو ان ک پرستش کرتے دیھا ہے

54

ۢبِينم ۢلَٰلض ف مكآوابءو نتُما نتُملَقَدْ ك قَال
(ابراہیم نے) کا کہ تم بھ (گمراہ ہو) اور تمارے باپ دادا بھ صریح گمراہ میں پڑے رہے

55

بِينٱللَّٰع نم نتا ما قتَنَا بِٱلْحجِىا۟ اقَالُو
وہ بولے کیا تم ہمارے پاس (واقع) حق لائے ہو یا (ہم سے) کھیل (ک باتیں) کرتے ہو؟

56

ٱلشَّٰهِدِين نم مذَٰل َلنَا۠ عاو نهضِ ٱلَّذِى فَطَررٱٰتِ وٰومٱلس بر مبل رب قَال
(ابراہیم نے) کا (نیں) بلہ تمارا پروردگار آسمانوں اور زمین کا پروردگار ہے جس نے ان کو پیدا کیا ہے۔ اور میں اس

(بات) کا گواہ (اور اس کا قائل) ہوں

57

دْبِرِينلُّوا۟ من تُودَ اعم بنَٰمصيدَنَّ اك هتَٱلو
اور خدا ک قسم جب تم پیٹھ پھیر کر چلے جاؤ گے تو میں تمارے بتوں سے ای چال چلوں گا



58

فَجعلَهم جذَٰذًا ا كبِيرۭا لَّهم لَعلَّهم الَيه يرجِعونَ
پھر ان کو توڑ کر ریزہ ریزہ کردیا مر ای بڑے (بت) کو (نہ توڑا) تاکہ وہ اس ک طرف رجوع کریں

59

ينمٱلظَّٰل نۥ لَمنَّهنَآ اتهالٰذَا بِـه لن فَعقَالُوا۟ م
کنے لے کہ ہمارے معبودوں کے ساتھ یہ معاملہ کس نے کیا؟ وہ تو کوئ ظالم ہے

60

يمٰهربۥٓ الَه قَالي مهرذْكي ًۭنَا فَتعمقَالُوا۟ س
لوگوں نے کا کہ ہم نے ای جوان کو ان کا ذکر کرتے ہوئے سنا ہے اس کو ابراہیم کتے یں

61

قَالُوا۟ فَاتُوا۟ بِهۦ علَ اعين ٱلنَّاسِ لَعلَّهم يشْهدُونَ
وہ بولے کہ اسے لوگوں کے سامنے لاؤ تاکہ گواہ ریں

62

يمٰهربانَا يتهالٰذَا بِـه لْتفَع نتاا۟ ءقَالُو
(جب ابراہیم آئے تو) بت پرستوں نے کا کہ ابراہیم بھلا یہ کام ہمارے معبودوں کے ساتھ تم نے کیا ہے؟

63

قَال بل فَعلَهۥ كبِيرهم هٰذَا فَسـلُوهم ان كانُوا۟ ينطقُونَ
(ابراہیم نے) کا (نیں) بلہ یہ ان کے اس بڑے (بت) نے کیا (ہوگا) ۔ اگر یہ بولتے یں تو ان سے پوچھ لو

64

فَرجعوا۟ الَ انفُسهِم فَقَالُوا۟ انَّم انتُم ٱلظَّٰلمونَ
انوں نے اپنے دل غور کیا تو آپس میں کنے لے بےش تم ہ بےانصاف ہو

65

ثُم نُسوا۟ علَ رءوسهِم لَقَدْ علمت ما هوء ينطقُونَ
پھر (شرمندہ ہو کر) سر نیچا کرلیا (اس پر بھ ابراہیم سے کنے لے کہ) تم جانتے ہو یہ بولتے نیں



66

مكرضي ۭا وـشَي منفَعي  ام هونِ ٱلن ددُونَ مبفَتَعا قَال
(ابراہیم نے) کا پھر تم خدا کو چھوڑ کر کیوں ایس چیزوں کو پوجتے ہو جو نہ تمیں کچھ فائدہ دے سیں اور نقصان

پنچا سیں؟

67

افٍۢ لَّم ولما تَعبدُونَ من دونِ ٱله ۖ افََ تَعقلُونَ
تف ہے تم پر اور جن کو تم خدا کے سوا پوجتے ہو ان پر بھ کیا تم عقل نیں رکھتے؟

68

ينلفَٰع نتُمن كا مَتهالا۟ ءورٱنصو ِقُوهرقَالُوا۟ ح
(تب وہ) کنے لے کہ اگر تمیں (اس سے اپنے معبود کا انتقام لینا اور) کچھ کرنا ہے تو اس کو جلا دو اور اپنے

معبودوں ک مدد کرو

69

يمٰهربا َلا علَٰمسۭا ودرب ونك ٰنَارقُلْنَا ي
ہم نے حم دیا اے آگ سرد ہوجا اور ابراہیم پر (موجب) سلامت (بن جا)

70

رِينخْسٱ ملْنَٰهعدًۭا فَجيۦ كوا۟ بِهادراو
اور ان لوگوں نے برا تو ان کا چاا تھا مر ہم نے ان ہ کو نقصان میں ڈال دیا

71

ينٰلَملْعا ليهنَا فكٰرب ضِ ٱلَّترٱ َللُوطًا او نَٰهينَجو
تھ ل عالم کے لئے برکت رکھالا جس میں ہم نے اطرف بچا ن اور ابراہیم اور لوط کو اس سرزمین ک

72

ينحٰللْنَا صعۭا جلكلَةًۭ ۖ ونَاف قُوبعيو ٰقحسۥٓ انَا لَهبهوو
اور ہم نے ابراہیم کو اسحق عطا کئے۔ اور مستزاد برآں یعقوب۔ اور سب کو نی بخت کیا



73

يتَآءاو لَۈةٱلص قَاماٰتِ ورٱلْخَي لعف هِملَينَآ ايحوارِنَا ومدُونَ بِاهةًۭ يمئا ملْنَٰهعجو

ٰبِدِينانُوا۟ لَنَا عكو ۖ ۈةكٱلز
اور ان کو پیشوا بنایا کہ ہمارے حم سے دایت کرتے تھے اور ان کو نی کام کرنے اور نماز پڑھنے اور زکۈة دینے کا

حم بھیجا۔ اور وہ ہماری عبادت کیا کرتے تھے

74

منَّها ۗ ثئٱلْخَب لمانَت تَّعك ٱلَّت ةيٱلْقَر نم نَٰهينَجۭا ولْمعۭا ومح نَٰهاتَيلُوطًا ءو

ينقفَٰس ۢءوس مانُوا۟ قَوك
اور لوط (کا قصہ یاد کرو) جب ان کو ہم نے حم (یعن حمت ونبوت) اور علم بخشا اور اس بست سے جاں کے لوگ

گندے کام کیا کرتے تھے۔ بچا نالا۔ بےش وہ برے اور بدکردار لوگ تھے

75

ينحٰلٱلص نۥ منَّهنَآ ۖ اتمحر ف خَلْنَٰهداو
اور انیں اپن رحمت کے (محل میں) داخل کیا۔ کچھ ش نیں کہ وہ نی بختوں میں تھے

76

يمظبِ ٱلْعرْٱل نۥ ملَههاو نَٰهيۥ فَنَجنَا لَهبتَجفَٱس لن قَبىٰ مذْ نَادا انُوحو
اور نوح (کا قصہ بھ یاد کرو) جب (اس سے) پیشتر انوں نے ہم کو پارا تو ہم نے ان ک دعا قبول فرمائ اور ان کو اور

ان کے ساتھیوں کو بڑی گھبراہٹ سے نجات دی

77

مقْنَٰهغْرفَا ۢءوس مانُوا۟ قَوك منَّهنَآ ۚ اٰتايوا۟ بِـذَّبك ٱلَّذِين مٱلْقَو نم نَٰهرنَصو

ينعمجا
اور جو لوگ ہماری آیتوں ک تذیب کرتے تھے ان پر نصرت بخش۔ وہ بےش برے لوگ تھے سو ہم نے ان سب کو

غرق کردیا



78

هِممحنَّا لكو مٱلْقَو غَنَم يهف ذْ نَفَشَتثِ ارٱلْح انِ فمحذْ يا ٰنملَيسو اۇۥددو

شَٰهِدِين
ے جس میں کچھ لوگوں ککا مقدمہ فیصلہ کرنے ل کھیت جب وہ ای (سن لو کہ کا حال بھ) اور داؤد اور سلیمان

بریاں رات کو چر گئ (اور اسے روند گئ) تھیں اور ہم ان کے فیصلے کے وقت موجود تھے

79

الٱلْجِب اۇۥدد عنَا مخَّرسۭا ۚ ولْمعۭا ومنَا حاتَيء كو ۚ ٰنملَيا سنَٰهمفَفَه

ينلنَّا فَٰعكو ۚ رٱلطَّيو نِحبسي
تو ہم نے فیصلہ (کرنے کا طریق) سلیمان کو سمجھا دیا۔ اور ہم نے دونوں کو حم (یعن حمت ونبوت) اور علم بخشا

تھا۔ اور ہم نے پاڑوں کو داؤد کا مسخر کردیا تھا کہ ان کے ساتھ تسبیح کرتے تھے اور جانوروں کو بھ (مسخر کردیا تھا
اور ہم ہ ایسا) کرنے والے تھے

80

وعلَّمنَٰه صنْعةَ لَبوسٍۢ لَّم لتُحصنَم منۢ باسم ۖ فَهل انتُم شَٰرونَ
اور ہم نے تمارے لئے ان کو ای (طرح) کا لباس بنانا بھ سھا دیا تاکہ تم کو لڑائ (کے ضرر) سے بچائے۔ پس تم کو

شرگزار ہونا چاہیئے

81

لِنَّا بكا ۚ ويهنَا فكٰرب ضِ ٱلَّترٱ َلۦٓ ارِهمرِى بِافَةًۭ تَجاصع ِيحٱلر ٰنملَيسلو

ينمٰلع ءَش
اور ہم نے تیز ہوا سلیمان کے تابع (فرمان) کردی تھ جو ان کے حم سے اس مل میں چلت تھ جس میں ہم نے

برکت دی تھ (یعن شام) اور ہم ر چیز سے خبردار یں

82

ينظٰفح منَّا لَهككَ ۖ وونَ ذَٰللًۭا دملُونَ عمعيۥ وونَ لَهغُوصن يم ينٰطٱلشَّي نمو
اور دیوؤں (ک جماعت کو بھ ان کے تابع کردیا تھا کہ ان) میں سے بعض ان کے لئے غوطے مارتے تھے اور اس کے

سوا اور کام بھ کرتے تھے اور ہم ان کے نبان تھے



83

ينمٰحٱلر محرا نتاو رٱلض نسم ّنۥٓ اهبىٰ رذْ نَادا وبياو ۞
اور ایوب کو (یاد کرو) جب انوں نے اپنے پروردگار سے دعا ک کہ مجھے ایذا ہو رہ ہے اور تو سب سے بڑھ کر رحم

کرنے والا ہے

84

فَٱستَجبنَا لَهۥ فَشَفْنَا ما بِهۦ من ضرٍۢ ۖ وءاتَينَٰه اهلَهۥ ومثْلَهم معهم رحمةًۭ

ٰبِدِينلْعىٰ لرذِكندِنَا وع نم
عطا فرمائے اور اپن وہ دور کردی اور ان کو بال بچے بھ لیف تھاور جو ان کو ت دعا قبول کرل تو ہم نے ان ک

مربان کے ساتھ اتنے ہ اور (بخشے) اور عبادت کرنے والوں کے لئے (یہ) نصیحت ہے

85

ٰبِرِينٱلص نم ۭلك ۖ فْلْذَا ٱلو رِيسداو يلٰعمساو
اور اسمعیل اور ادریس اور ذوالفل (کو بھ یاد کرو) یہ سب صبر کرنے والے تھے

86

ينحٰلٱلص نم منَّهنَآ ۖ اتمحر ف مخَلْنَٰهداو
اور ہم نے ان کو اپن رحمت میں داخل کیا۔ بلاشبہ وہ نیوکار تھے

87

لَٰها  نٰتِ اٱلظُّلُم ىٰ ففَنَاد هلَيع ن لَّن نَّقْدِرا ۭا فَظَنبغَٰضم بذ ذَّهذَا ٱلنُّونِ او

ينمٱلظَّٰل نم نتك ّنٰنَكَ احبس نتا ا
اور ذوالنون (کو یاد کرو) جب وہ (اپن قوم سے ناراض ہو کر) غصے ک حالت میں چل دیئے اور خیال کیا کہ ہم ان پر

قابو نیں پاسیں گے۔ آخر اندھیرے میں (خدا کو) پارنے لے کہ تیرے سوا کوئ معبود نیں۔ تو پاک ہے (اور)
بےش میں قصوروار ہوں

88

يننموٱلْم ِكَ نُۨجذَٰلكو ۚ ٱلْغَم نم نَٰهينَجۥ ونَا لَهبتَجفَٱس
تو ہم نے ان ک دعا قبول کرل اور ان کو غم سے نجات بخش۔ اور ایمان والوں کو ہم اس طرح نجات دیا کرتے یں



89

ينٰرِثٱلْو رخَي نتاۭا ودفَر نتَذَر  ِبۥ رهبىٰ رذْ نَادآ ارِيزَكو
اور زکریا (کو یاد کرو) جب انوں نے اپنے پروردگار کو پارا کہ پروردگار مجھے اکیلا نہ چھوڑ اور تو سب سے بتر

وارث ہے

90

فَٱستَجبنَا لَهۥ ووهبنَا لَهۥ يحي واصلَحنَا لَهۥ زَوجهۥٓ ۚ انَّهم كانُوا۟ يسٰرِعونَ

ينعانُوا۟ لَنَا خَٰشكۭا ۖ وبهرۭا وغَبونَنَا ردْعيٰتِ ورٱلْخَي ف
تو ہم نے ان ک پار سن ل۔ اور ان کو یحی بخشے اور ان ک بیوی کو اُن کے (حسن معاشرت کے) قابل بنادیا۔ یہ لوگ

لپ لپ کر نییاں کرتے اور ہمیں امید سے پارتے اور ہمارے آگے عاجزی کیا کرتے تھے

91

ينٰلَملْعّةًۭ لايآ ءنَهٱبا ولْنَٰهعجنَا ووحن را ميها فَنَفَخْنَا فهجفَر نَتصحا ٱلَّتو
اور ان (مریم) کو (بھ یاد کرو) جنوں نے اپن عفّت کو محفوظ رکھا۔ تو ہم نے ان میں اپن روح پھون دی اور ان کے

بیٹے کو ال عالم کے لئے نشان بنا دیا

92

انَّ هٰذِهۦٓ امتُم امةًۭ وٰحدَةًۭ وانَا۠ ربم فَٱعبدُونِ
یہ تماری جماعت ای ہ جماعت ہے اور میں تمارا پروردگار ہوں تو میری ہ عبادت کیا کرو

93

وتَقَطَّعوا۟ امرهم بينَهم ۖ كل الَينَا رٰجِعونَ
اور یہ لوگ اپنے معاملے میں باہم متفرق ہوگئے۔ (مر) سب ہماری طرف رجوع کرنے والے یں

94

فَمن يعمل من ٱلصٰلحٰتِ وهو مومنۭ فََ كفْرانَ لسعيِهۦ وانَّا لَهۥ كٰتبونَ
جو نی کام کرے گا اور مومن بھ ہوگا تو اس ک کوشش رائیاں نہ جائے گ۔ اور ہم اس کے لئے (ثواب اعمال) لھ

رہے یں

95

وحرٰم علَ قَرية اهلَنَٰهآ انَّهم  يرجِعونَ
اور جس بست (والوں) کو ہم نے ہلاک کردیا محال ہے کہ (وہ دنیا ک طرف رجوع کریں) وہ رجوع نیں کریں گے
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حتَّ اذَا فُتحت ياجوج وماجوج وهم من كل حدَبٍۢ ينسلُونَ
یاں ت کہ یاجوج ماجوج کھول دیئے جائیں اور وہ ر بلندی سے دوڑ رہے ہوں

97

نَّا فلَنَا قَدْ كيٰووا۟ يفَرك ٱلَّذِين ٰرصبةٌ اصشَٰخ ذَا هفَا قدُ ٱلْحعٱلْو بٱقْتَرو

ينمنَّا ظَٰلك لٰذَا به نم ۢغَفْلَة
اور (قیامت کا) سچا وعدہ قریب آجائے تو ناگاہ کافروں ک آنھیں کھل ک کھل رہ جائیں (اور کنے لیں کہ) ائے

شامت ہم اس (حال) سے غفلت میں رہے بلہ (اپنے حق میں) ظالم تھے

98

انَّم وما تَعبدُونَ من دونِ ٱله حصب جهنَّم انتُم لَها وٰرِدونَ
(کافرو اس روز) تم اور جن ک تم خدا کے سوا عبادت کرتے ہو دوزخ کا ایندھن ہوں گے۔ اور تم سب اس میں داخل ہو

کر رہو گے

99

لَو كانَ هوء ءالهةًۭ ما وردوها ۖ وكلۭ فيها خَٰلدُونَ
اگر یہ لوگ (درحقیقت) معبود ہوتے تو اس میں داخل نہ ہوتے۔ سب اس میں ہمیشہ (جلتے) ریں گے

100

لَهم فيها زَفيرۭ وهم فيها  يسمعونَ
واں ان کو چلانا ہوگا اور اس میں (کچھ) نہ سن سیں گے

101

انَّ ٱلَّذِين سبقَت لَهم منَّا ٱلْحسنَ او۟لَئكَ عنْها مبعدُونَ
جن لوگوں کے لئے ہماری طرف سے پلے بھلائ مقرر ہوچ ہے۔ وہ اس سے دور رکھے جائیں گے

102

 يسمعونَ حسيسها ۖ وهم ف ما ٱشْتَهت انفُسهم خَٰلدُونَ
(یاں ت کہ) اس ک آواز بھ تو نیں سنیں گے۔ اور جو کچھ ان کا ج چاہے گا اس میں (یعن) ر طرح کے عیش اور

لطف میں ہمیشہ ریں گے



103

 يحزنُهم ٱلْفَزعُ ٱكبر وتَتَلَقَّىهم ٱلْملَئةُ هٰذَا يومم ٱلَّذِى كنتُم تُوعدُونَ
ان کو (اس دن کا) بڑا بھاری خوف غمین نیں کرے گا۔ اور فرشتے ان کو لینے آئیں گے (اور کیں گے کہ) ی وہ دن

ہے جس کا تم سے وعدہ کیا جاتا ہے

104

يوم نَطْوِى ٱلسمآء كطَ ٱلسجِل للْتُبِ ۚ كما بدَانَآ اول خَلْقۢ نُّعيدُهۥ ۚ وعدًا

ينلنَّا فَٰعنَّا كنَآ ۚ الَيع
جس دن ہم آسمان کو اس طرح لپیٹ لیں گے جیسے خطوں کا طومار لپیٹ لیتے یں۔ جس طرح ہم نے (کائنات کو)

پلے پیدا کیا اس طرح دوبارہ پیدا کردیں گے۔ (یہ) وعدہ (جس کا پورا کرنا لازم) ہے۔ ہم (ایسا) ضرور کرنے والے یں

105

ولَقَدْ كتَبنَا ف ٱلزبورِ منۢ بعدِ ٱلذِّكرِ انَّ ٱرض يرِثُها عبادِى ٱلصٰلحونَ
اور ہم نے نصیحت (ک کتاب یعن تورات) کے بعد زبور میں لھ دیا تھا کہ میرے نیوکار بندے مل کے وارث ہوں

گے

106

ٰبِدِينع مقَوّلَٰغًۭا لٰذَا لَبه نَّ فا
عبادت کرنے والے لوگوں کے لئے اس میں (خدا کے حموں ک) تبلیغ ہے

107

ينٰلَملْعّةًۭ لمحر لْنَٰكَ اسرآ امو
اور (اے محمدصلى الله عليه وسلم) ہم نے تم کو تمام جان کے لئے رحمت (بنا کر) بھیجا ہے

108

قُل انَّما يوح الَ انَّمآ الَٰهم الَٰهۭ وٰحدٌۭ ۖ فَهل انتُم مسلمونَ
کہ دو کہ مجھ پر (خدا ک طرف سے) یہ وح آت ہے کہ تم سب کا معبود خدائے واحد ہے۔ تو تم کو چاہیئے کہ

فرمانبردار بن جاؤ

109

فَان تَولَّوا۟ فَقُل ءاذَنتُم علَ سوآءۢ ۖ وانْ ادرِى اقَرِيب ام بعيدٌۭ ما تُوعدُونَ
اگر یہ لوگ منہ پھیریں تو کہ دو کہ میں نے تم کو سب کو یساں (احام ال سے) آگاہ کردیا ہے۔ اور مجھ کو معلوم

نیں کہ جس چیز کا تم سے وعدہ کیا جاتا ہے وہ (عن) قریب (آنے وال) ہے یا (اس کا وقت) دور ہے



110

انَّهۥ يعلَم ٱلْجهر من ٱلْقَولِ ويعلَم ما تَتُمونَ
اور جو بات پار ک جائے وہ اسے بھ جانتا ہے اور جو تم پوشیدہ کرتے ہو اس سے بھ واقف ہے

111

ۢينح َلا تَٰعمو مَّتْنَةٌۭ لۥ فلَّهرِى لَعدنْ ااو
اور میں نیں جانتا شاید وہ تمارے لئے آزمائش ہو اور ای مدت ت (تم اس سے) فائدہ (اٹھاتے رہو)

112

قَٰل ربِ ٱحم بِٱلْحق ۗ وربنَا ٱلرحمٰن ٱلْمستَعانُ علَ ما تَصفُونَ
پیغمبر نے کا کہ اے میرے پروردگار حق کے ساتھ فیصلہ کردے۔ اور ہمارا پروردگار بڑا مربان ہے اس سے ان

باتوں میں جو تم بیان کرتے ہو مدد مان جات ہے

Generated by Dailica — dailica.com


